
FULL LENGTH SIZING DIES - FULL LENGTH SIZING DIE, .270
WEATHERBY MAG

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster Full
Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button which
helps keep case necks concentric during the neck expanding operation. It's
positioned higher in the neck area than most other dies. This provides support
and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is withdrawn
from the die.

Attributes

Name: FULL LENGTH SIZING DIE, .270 WEATHERBY MAG
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749004758
Mfr. No.: 005431
Cartridge: 270 Weatherby Magnum
Diameter (in): -
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 757253000942

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der FULL
LENGTH SIZING DIES von FORSTER PRODUCTS, INC.

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die FULL LENGTH SIZING DIES von FORSTER PRODUCTS, INC.
Diese Anleitung soll sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwenden kannst. Bitte lies die folgenden
Informationen sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die ordnungsgemäße Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Matrizen nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers verwendest.
Überprüfe das Produkt vor jedem Gebrauch auf sichtbare Schäden oder Abnutzungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Gebrauch.
Verwende die Matrizen nur für den vorgesehenen Zweck.
Achte darauf, dass du geeignete Schutzausrüstung trägst, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während du
mit den Matrizen arbeitest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die FULL LENGTH SIZING DIES nur mit kompatiblen Kalibern, um eine sichere Anwendung zu
gewährleisten.
Halte die Arbeitsfläche sauber und frei von Hindernissen, um Unfälle zu vermeiden.
Achte darauf, dass du die Matrize ordnungsgemäß im Ladegerät oder der Presse installierst, um ein
Verrutschen oder Brechen zu verhindern.
Betätige die Matrize langsam und gleichmäßig, um plötzliche Bewegungen oder Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Justierung der Matrize, um sicherzustellen, dass sie korrekt funktioniert.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Matrize:

Stelle sicher, dass die Presse oder das Ladegerät sauber und in gutem Zustand ist.
Schraube die FULL LENGTH SIZING DIE fest in die Presse, bis sie sicher sitzt.
Überprüfe die Ausrichtung der Matrize, um sicherzustellen, dass sie korrekt positioniert ist.

Verwendung der Matrize:

Führe die Hülsen vorsichtig in die Matrize ein.
Betätige die Presse langsam und gleichmäßig, um die Hülse zu verformen.
Überprüfe die Hülse nach dem ersten Durchgang auf korrekte Dimensionierung und Passform.
Wiederhole den Vorgang bei Bedarf, um die gewünschte Größe und Form zu erreichen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Metallabfällen.
Stelle sicher, dass alle Teile der Matrize sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler.

Diese Sicherheitshinweise sind wichtig für deine Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch der FULL
LENGTH SIZING DIES von FORSTER PRODUCTS, INC. Bitte halte dich an die oben genannten Richtlinien und
Anweisungen, um ein sicheres und effektives Arbeiten zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for Forster Full Length Sizing
Die, .270 Weatherby Magnum

Introduction
Thank you for choosing the Forster Full Length Sizing Die for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read the entire guide carefully before
using the die.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.
Ensure that you are familiar with the basic principles of reloading ammunition.
Keep the die and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Use the die only for its intended purpose: resizing .270 Weatherby Magnum cases.
Inspect the die and all associated equipment for damage before each use.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling
reloading materials.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the die with care to avoid injury from sharp edges.
Ensure that the die is securely mounted in the reloading press before use.
Do not exceed the recommended load specifications for the .270 Weatherby Magnum cartridge.
Always check for proper alignment of the case with the die before resizing.
Avoid using excessive force when operating the press; this can damage the die and cause injury.
Do not leave the press unattended while in operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die:

Remove the die from its packaging and inspect it for any damage.
Clean the die with a lintfree cloth to remove any manufacturing oils.
Securely mount the die in your reloading press according to the press manufacturer's instructions.
Adjust the die to the desired height for resizing.

Using the Die:

Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them.
Insert a brass case into the reloading press.
Raise the ram to engage the case with the die.
Slowly lower the ram to resize the case. Ensure that the die remains aligned with the case.
After resizing, remove the case and inspect it for proper resizing.

PostUse Care:

Clean the die after each use to prevent corrosion and maintain performance.
Store the die in a safe, dry location away from moisture and dust.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout dies in accordance with local regulations.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.
Do not dispose of any reloading materials in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or additional support related to the Forster Full Length Sizing Die, please refer to the
manufacturer’s contact information provided with the product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Forster
Full Length Sizing Die. Always prioritize safety and stay informed about best practices in reloading. Thank you for
your attention to these important guidelines.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los Dies de Recarga Forster. Este producto está diseñado para ofrecerte un rendimiento
excepcional y una calidad duradera. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre cómo utilizar y manejar el producto de
manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén los dies fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza los dies solo para su propósito previsto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras algún problema, no uses el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Protección Personal: Siempre usa gafas de seguridad y guantes al trabajar con los dies de recarga.
Manejo de Materiales: Ten cuidado al manejar los casquillos y otros materiales de recarga para evitar
lesiones.
Ambiente de Trabajo: Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y libre de distracciones.
Evitar Sobrecarga: No sobrecargues los dies, ya que esto puede causar daños al producto y potencialmente
provocar accidentes.
Almacenamiento: Guarda los dies en un lugar seco y seguro cuando no estén en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el die en la prensa y asegúralo firmemente utilizando el Forster Cross Bolt Die Locking Ring.
Verifica que el die esté alineado correctamente.

Uso del Die:

Inserta un casquillo en la prensa.
Utiliza el botón EZ Out Expander para expandir el cuello del casquillo, asegurándote de que esté
alineado.
Realiza el ciclo de recarga, asegurándote de que el casquillo se mantenga concéntrico durante el
proceso.
Inspecciona el casquillo después de cada operación para asegurarte de que no haya daños.

Mantenimiento:

Limpia los dies después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Revisa periódicamente el estado del die y reemplaza cualquier parte dañada.

Instrucciones de Desecho
Los dies de recarga deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de
metales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Consulta con un centro de reciclaje local para obtener información sobre el reciclaje adecuado de metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad y uso del producto, comunícate con el punto de contacto de la UE que se
proporciona en el empaque del producto.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda o inquietud sobre el uso de los Dies de
Recarga Forster, no dudes en buscar ayuda profesional.
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Guide de Sécurité pour les Dies de Dimensionnement
Intégral Forster

Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de dimensionnement intégral Forster pour votre rechargement. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez régulièrement l'état de votre die pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez des outils de rechargement.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient se prendre dans les machines.
Ne forcez jamais le die. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez que tout est correctement installé.
Ne modifiez pas le die ou ses composants. Toute modification peut compromettre la sécurité et la
performance.
Utilisez uniquement les accessoires et pièces recommandés par Forster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Dévissez le die de son emballage.
Installez le die dans votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le die est bien fixé et qu'il ne bouge pas pendant l'utilisation.

Utilisation du Die :

Chargez une douille dans la presse.
Abaissez le levier pour engager le die avec la douille.
Effectuez l'opération de rechargement comme indiqué dans votre manuel de presse.
Vérifiez la concentricité des cartouches après chaque série de rechargement.

Entretien :

Nettoyez le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez régulièrement le die pour détecter tout dommage ou usure.
Rangez le die dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le die dans des déchets ménagers ordinaires.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage des métaux et des outils.
Si le die est endommagé de manière irréparable, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de l'UE pour les produits de sécurité.

Conclusion



La sécurité de votre expérience de rechargement est notre priorité. En suivant ces directives, vous pouvez utiliser les
dies de dimensionnement intégral Forster en toute sécurité et efficacité. Merci de choisir Forster pour vos besoins en
rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Dies di Ricarica
Forster FULL LENGTH SIZING DIES

Introduzione
Grazie per aver scelto i Dies di Ricarica Forster FULL LENGTH SIZING DIES per il calibro .270 Weatherby Magnum.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti e linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare i dies di ricarica solo per il loro scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Mantieni il tuo spazio di lavoro pulito e ben illuminato.
Tieni i dies e gli altri materiali di ricarica lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali di protezione quando lavori con i dies di ricarica.
Indossa guanti protettivi per evitare lesioni durante la manipolazione di materiali e attrezzature.
Non forzare mai il die durante il processo di ricarica; se incontri resistenza, verifica la presenza di ostruzioni.
Segui sempre le raccomandazioni del produttore per la manutenzione e la pulizia dei dies.
Non utilizzare i dies se sono danneggiati o usurati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di detriti.
Monta il die sulla pressa di ricarica seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Fissa il die utilizzando il Forster Cross Bolt Die Locking Ring per garantire stabilità.

Uso:

Controlla che il die sia correttamente installato prima di iniziare il processo di ricarica.
Utilizza il pulsante EZ Out Expander per garantire che i colli delle cartucce siano concentrici.
Esegui il processo di ricarica seguendo le istruzioni specifiche per il calibro .270 Weatherby Magnum.
Dopo l'uso, pulisci i dies con un panno morbido e conserva in un luogo asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei dies.
Non gettare i dies usurati o danneggiati nei rifiuti domestici; contatta un centro di raccolta specializzato.
Assicurati di smaltire correttamente qualsiasi materiale chimico o di ricarica secondo le linee guida ambientali.

Contatti per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza dei prodotti, consulta il sito web ufficiale di Forster Products, Inc.
dove troverai risorse utili e informazioni di contatto.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile dei Dies di Ricarica Forster FULL LENGTH
SIZING DIES. Segui queste istruzioni e linee guida per proteggere te stesso e gli altri durante il processo di ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładów do Pełnego
Rozmiaru Forster

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wkładów do pełnego rozmiaru Forster. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby
zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wkłady są używane zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj wkłady w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze używaj wkładów w dobrze oświetlonym miejscu.
Zachowaj ostrożność podczas obchodzenia się z narzędziami do ładowania amunicji.
Zgłaszaj wszelkie podejrzane uszkodzenia lub wady produktów do odpowiednich organów.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj wkładów tylko z odpowiednimi kalibrami, aby uniknąć uszkodzeń.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących montażu i użytkowania.
Nie próbuj modyfikować wkładów, ponieważ może to prowadzić do niebezpieczeństwa.
Używaj okularów ochronnych i rękawic, aby chronić oczy i dłonie przed odpryskami.
Nie pozostawiaj wkładów w zasięgu dzieci ani osób, które nie są przeszkolone w ich używaniu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Montaż Wkładów

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są czyste i w dobrym stanie.
Zamontuj wkład w odpowiednim narzędziu do ładowania, przestrzegając instrukcji producenta.
Sprawdź, czy wkład jest dobrze zabezpieczony przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie

Podczas ładowania amunicji, zawsze trzymaj ręce z dala od ruchomych części narzędzia.
Używaj wkładów zgodnie z ich przeznaczeniem, aby zapobiec uszkodzeniom i niebezpieczeństwu.
Monitoruj stan wkładów regularnie i wymieniaj je w razie potrzeby.

Zakończenie Pracy

Po zakończeniu pracy, wyłącz narzędzie i odłącz je od źródła zasilania.
Oczyść wkłady z resztek materiałów i przechowuj je w odpowiednim miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Wkłady do pełnego rozmiaru Forster należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj uszkodzonych wkładów do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji o odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania wkładów, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych



Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty, zgłoś je odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie wkładów
do pełnego rozmiaru Forster.
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Turvallisuusohjeet FULL LENGTH SIZING DIES
FORSTER PRODUCTS, INC.

Johdanto
Tervetuloa FULL LENGTH SIZING DIES FORSTER PRODUCTS, INC. tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas
tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Noudata ohjeita huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisten
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä. Vältä häiriöitä, kun käytät tuotetta.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Vältä liiallista voimaa käyttäessäsi tuotetta. Liiallinen voima voi aiheuttaa vammoja tai vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut. Ota yhteyttä valmistajaan, jos huomaat ongelmia.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä die tiukasti, mutta älä ylitä suositeltua vääntövoimaa.
Tarkista, että kaikki kierteet ovat puhtaat ja rasvattomat ennen asennusta.

Käyttö:

Aseta patruuna dieen huolellisesti.
Käytä EZ Out Expander painiketta kaulan laajentamiseen.
Vedä patruuna varovasti pois die:stä, varmistaen, että se pysyy linjassa.
Puhdista die käytön jälkeen varmistaaksesi sen pitkäikäisyyden.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten jätteiden hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
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Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH SIZING
DIES

Introduktion
Tack för att du valt Forster FULL LENGTH SIZING DIES för .270 Weatherby Magnum. Denna produkt är designad
för att ge hög precision och säkerhet vid omladdning av ammunition. För att säkerställa en trygg och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att undvika olyckor.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar.
Kontrollera produkten noggrant innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Rapportera alla skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade innan du börjar använda produkten.
Använd endast rekommenderade hylsor och komponenter som är avsedda för .270 Weatherby Magnum.
Undvik att överbelasta hylsorna; följ alltid de rekommenderade laddningarna.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från rörliga delar under användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Montera Forster FULL LENGTH SIZING DIE på din omladdningspress enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att låsringen är ordentligt åtdragen för att förhindra att die rör sig under användning.

Användning:

Placera en tom hylsa i die och tryck ned hylsan med handtaget på pressen.
Använd EZ Out Expanderknappen för att expandera hylsans nacke, vilket hjälper till att hålla den
koncentrisk.
Kontrollera att hylsan är korrekt formad och att inga sprickor eller defekter finns innan du laddar med
krut och projektiler.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn alla delar som inte längre används, när så är möjligt.
Kasta inte bort skadade eller defekta produkter i hushållsavfall; kontakta en lokal återvinningsstation för
korrekt hantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens
webbplats eller produktförpackning för mer information om hur du når dem.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Forster FULL
LENGTH SIZING DIES. Vi tackar för ditt val av vår produkt och önskar dig en framgångsrik och säker omladdning.



Návod k bezpečnému používání FULL LENGTH
SIZING DIES FORSTER PRODUCTS, INC.

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FULL LENGTH SIZING DIES od společnosti Forster Products, Inc. Tento návod vám
poskytne důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, abyste mohli využít jeho plný
potenciál a zajistit bezpečnost při jeho použití.

Všeobecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům a varováním uvedeným v tomto dokumentu.
Před použitím výrobku si důkladně zkontrolujte, zda není poškozen.
Používejte výrobek pouze pro jeho zamýšlený účel.
Dbejte na to, aby děti a zranitelné osoby neměly přístup k výrobku.
Při práci s reloading dies noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými zraněními.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny součásti dies v dobrém stavu a správně namontovány.
Nikdy se nedotýkejte ostrých hran nebo pohyblivých částí během provozu.
Udržujte pracovní plochu čistou a uspořádanou, abyste předešli nehodám.
Při rozšiřování krčků nábojnic dbejte na to, aby byl die správně nastaven a upevněn.
Neprovádějte úpravy dies, které nejsou doporučeny výrobcem.

Pokyny k instalaci a používání
Před instalací dies se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Nainstalujte die do reloading pressu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je Forster Cross Bolt Die Locking Ring správně utažen, aby nedošlo k uvolnění dies během
používání.
Při používání EZ Out Expander button dbejte na to, aby byl umístěn správně, aby nedošlo k poškození krčku
nábojnice.
Po dokončení používání důkladně vyčistěte dies a uložte je na suchém místě.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy pro nakládání s odpady.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se předešlo riziku zranění.
Nepalte výrobek, protože to může uvolnit nebezpečné látky.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo na výrobce.
Všechny produkty mají evropský kontaktní bod pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání FULL LENGTH SIZING DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt, a přejeme vám úspěšné přebíjení.


